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SLCriZETÉSI ÁR:
Egész évre 6 frt. 
félévre 3 ti 
^^gyedévre 1 írt 50 fcr.

fiérmeutetlen levelek csak 
ismert kezektől fogadtat­

nak el.

Séliratci nem adatnak 
vissza.

Egyes szám áia 20 kr.

A nyílttérien minden Kar­
mon d sor dijja 20 lor.

Zemplén
(megjelenik minden vasárnapon.)

HIRDETÉSI LU :
Minden egyes szó után 

100 szóig 2 kr. 
Azonfelül 1 kr.

Kiemelt, diszbetitk s kör­
zettel ellátott hirdetmé­
nyekért térmérték szerint, 
minden EH centimeter 
után 3 kr. számittatik.

Állandó hirdetéseknél 
kedvezmény nyujtatik.

Hirdetések a rZemplénu
nyomdájába küldendők.

A hazai ipaitársulatokhoz!
(Az országos magyar iparegyesület érdekében.)

Nagyon gyakran hangoztatják főleg a 
vidéken, hogy az iparügyek egyöntetű fejlő­
dése megköveteli, miszerint a hazai iparo­
soknak az ország fővárosában egy központi 
közege legyen, mely minden közérdekű 
iparügyben hivatva volna az iparosoknak 
tanácsadóul szolgálni és minden oly ügyben, 
mely az ipar érdekeivel szoros kapcsolatban 
áll, elömozditólag hatni, a vidéken megindult 
kezdeményezéseket támogatni és az iparér- 
dekü intézmények létesítését kezdeményezni.

Az országos magyar iparegyesület ala­
kulása óta oda törekedett, hogy a hazai 
iparosoknak ily központi közegévé váljék s 
ha e törekvés eddig még nem valósulhatott 
oly mértékben, mint kívánatos volna, ennek 
íöképen az az oka, hogy eddig a vidéken 
nem sikerült kellő érdeklődést felköltenie 
és kellő támogatásra találni. Az ujabbi 
időszak azonban e tekintetben is kedvező 
változást hozott, amennyiben örömmel ta­
pasztaljuk, hogy egyesületünk iránt az ér­
deklődés az ország minden részében loko­
zó dó mérvben nő s közhasznú törekvéseink 
rokonszenves támogatásra kezdenek találni.

Ennek következtében indíttatva érezzük 
magunkat ezen alkalmat arra használni lel, 
hogy a hazai ipartársulatokat, löleg azokat, 
melyekkel eddig összeköttetésben állani sze­
rencsénk nem volt, kellő mérvben tájékozzuk 
azon föladatok iránt, melyeket az orsz. m. 
iparegyesület a hazai ipar általános érje_ 
keinek előmozdítása körül maga elé tüzött#

Az iparegyesület mindenekelőtt legfőbb 
feladatának tekinti, hogy a hazai ipartársu­
latokkal is szoros összeköttetésbe lépjen és 
ezeket közhasznú iparérdekü törekvéseiben 
tőle telhetőleg támogassa, de másfelől a 
hazai ipartársulatok támogatásától oly súlyt 
nyerjen, hogy mint a hazai iparososztály 
szószólója, kellő nyomatékkai és hatással 
emelhessen szót a törvényhozás, a kormány 
és a hazai közönség előtt — a hazai ipar és 
különösen az ipartársulatok érdekében.

Ez irányban óhajtjuk, hogy a hazai ipar­
társulatok egyesületünkben feltalálják azon 
központi vezérközeget, melyet eddig — saj­
nosán nélkülöztek. De továbbá a vidéki 
ipartársulatok kívánságára szívesen szolgá­
lunk tanácsadással, javaslatokkal vagy uta­
sítással az iparos-tanonczok oktatására néz­
ve, iparos-hitelegyletek, betegsegélyző- és 
temetkezési-, nyersanyag-beszerzési-, fo­
gyasztási, iparos ifjúsági egyletek létesítése 
és alakítása tárgyában és általában minden 
oly ügyben, mely az illető helybeli ipar fej­
lesztésére és az általános iparviszonyok javí­
tására vagy az iparos osztály érdekeinek elő­
mozdítására nézve befolyással bir és melyre 
nézve a társulatok közhasznú intézkedések 
életbeléptetésé,re-törek-sieaek.

Magától értetődik, hogy az egyesület 
törekvéseit a hazai iparosok egyértelmű tö­
rekvéseivel teljesen azonosítani igyekszik: 
mire nézve tanúságul szolgál többi közt az 
egyesületnek az ipartörvény módosítása tár­
gyában a II. iparosgyülés fontos elvi határo­
zatai nyomán részletesen kidolgozott, a tör­
vényhozáshoz beterjesztett és a lapokban 
kellő méltatással ismertetett emlékirata.

Hogy azonban az ezen emlékiratban 
kifejtett kívánságok ne maradjanak Írott 
malaszt, hanem mielőbb megvalósíttassanak, 
az egyesület ez ügyet állhatatos és erélyes 
működése tárgyává tette és a dolog ma 
már végre oda van érlelve, hogy a törvény- 
hozás és kormány a jövő öszszel behatólag 
fog az iparügy gyei foglalkozni.

Éppen erre való tekintettel igen kivá» 
natos volna, hogy minden életrevaló ipar­
társulat sorakozzék az iparegyesület körül, 
hogy az egyesület a kiviteli kérdésekben az 
ipartársulatok zömének képviselőjéül léphes­
sen fel és hogy másfélül, az ipartársulatok 
az egyesülettel való összeköttetésük utján 
ez ügyekben folyton tájékozva lehessenek 
és a további szervezkedésekben az egyesü­
let támogatásában és útmutatásában része­
sülhessenek.

Egyébiránt az egyesület más irányban 
is sikeres működést fejt ki a hazai iparosok 
érdekében. Különösen megemlíthetjük, hogy 
az állami szükségleteknek a hazai ipar által 
való fedezése érdekében évek óta folytatott 
sürgetéseinknek számos czikkre nézve a leg­
jobb eredménye lett. így például ma már a 
honvédség szükségletei és több más szük­
ségletek az egyesület közvetítésével kizáró­
lag a hazai ipar által fedeztetnek.

Hogy minden felmerülő iparügyi kér­
désben mennyire igyekszik az egyesület az 
iparosok igazi érdekeit a törvényhozással, 
kormánynyal, bíróságokkal és magánosokkal 
szemben érvényre emelni, arra nézve legyen 
szabad utalnunk ez évi jelentéseinkben fog­
laltakra s azon eredményekre is, melyeket

T Á P C Z A,
A jegy bokréta.
gyre szól a siri ének, 
Dobbanása sir rögének; 
Mindenütt csak gyász honol

Barna lányka megy sietve,
Titkosan néz; — volna kedve 
S arcza mégis oly komoly.

Kézfogója elközelge,
Erre gondol szive, lelke :
Venni megy virágcsokort,
Melyet ifja kapva tőle 
Mig jövend az esküvője :
Kalpagáho’ tűzve hord.

„Merre, merre barna lányka?
Kérdi öt, ki menni látta . • •
Egy betegbe' — szól, phul 
S fut tovább, hogy el ne lessék 
— Mit szivébe’ rejteget még —
Áruló kis ajkiról.

.Zöld levél*, — ,kis rózsa*, — .bimbó1 
Ép „piros pünkösdre nyiló* :
Szép együtt; — ilyet vészén...
Hogy „minek ?“ — sok kérdi tőle . . .
»Egy halottnak, szemfedore4 . . •
S elsiet szemérmesen.

Fest a szép jövőnek képe 
Sok gyönyört a lány elebe;
Andalogva téré meg.
S hogy belépe így fogadja 
Háza népe, édes anyja :
„Vőlegényed hiv; — beteg • • •

. . Gyűlni kén’ a kézfogóra . . .
S im harangok méla szója 
Csendül át a légürön.
Ott közéig egy gyászki séret,
Gyászkocsin meg: ifjú élet 
S annyi búra vált öröm ! . . .

„Zöld levél", — „kis rózsa", — „bimbó" 
Ép „piros pünkösdre nyiló"
Habfehér szép szemfedön . . .
Test után a barna lányka.
Ö, a mátka gyászruhába’,
Megy törötten, szenvedőn.

Rátekint a kis virágra,
Meg-megindul könye árja,
Áthasit a kin szivén.
. . Óh! ki hitte von’ előre,
Hogy halottnak, - szemfedőre, 
Jegyvirágnak, hogy vivém ?!

Zörg a sir hideg göröngye . . .
. . ,Oh ne hagyj el, - most! - örökre!!*
Szivszakasztón esdekel,
Ott siratja, sir rögén még 
A menyasszony — vőlegényei :
.Kézfogóra : szemfedel h ^

Endrődi „A szabadsághoz" 
czimü költeményéről.

— Széptant értekezés. —
Irta: Kát* látván.

(Folytatás.)

E közönyből fejthető meg, hogy oly na­
gyobb szabású tehetség, minő Endrődt müve, 
felett is napirendre tér a közönség legnagyo

része s nem figyelve meg intentióit, nem törődve 
a müveiben rejlő magvas eszmékkel, mellőzi 
magasztos érzelmeit, egyenlő sorsra juttatva a 
lant hivatás nélküli pengetöivel, a füzfasipon zen- 
gicsélö poetasterokkal: pedig Endrödinek minden 
müve megérdemli, hogy bővebben foglalkozzunk 
vele. Én a .szabadsághoz* irt ódáját óhajtom 
ismertetni, már azért is, mivel e szót „szabad­
ság" annyi sokan veszik ma ajkukra, néha tu­
data nélkül annak, mi rejlik e fogalom alatt, talán 
nem lesz érdektelen kutatni, mit érez a költő, 
ha e magasztos eszme, — melynek elérése után 
évezredek óta törekszik az emberiség — felcsil­
lan agyában.

A classikusok példájára, megszólítással kezdi 
költeményét : „gyáva, kéjelgőnek nevezve a kort, 
mely bálványai közt „a dicső, felséges, százszor 
szent szabadság"-ról megfeledkezett. Vésztol űzve, 
megrabolt erővel, de nem nyomorultan emeli 
hozzá arczát s él szivében a remény, hogy ne- 
vezhetlen fájdalmát eloltják, lelkét ujjateremtik 
a szabadság büszke lángjai, melyeket a nagy 
gondolatok ősforrásának, mindent betöltő szere­
tetnek nevez." .....

Mint a szent igének hirdetője, magaslik e
sorokban ki a költő magasztos lelke, kinek leg­
főbb vágya a szabadság elérhetése. Lerázva ma­
gáról a föld porát, megtisztítva lelkét az emberi 
érzelmek salakjától, dicsőült arczal néz a minden 
szépre és nemesre buzdító istenség, a szeretet
sugárzó napja felé, szomjuhozva égi meleget s
rámutatva az eszmére, mely az élet tövisei áltál 
megvérzett szivet is képes lelkesedéssel eltölteni.

Alanyi érzelmét fejezi ki, mégis úgy tetszik, 
hogy az egész emberiség fohásza hangzik ihletett 
ajkairól, mert mindnyájunkban él a vágy, mint 
az alvó szikra, de nem tudunk nevet adni neki; 
ez óda olvasásakor a költő hangulata lángra- 
kelti a szikrát, hogy együtt érezzük vele, ki a 
vágyak netevábbját, a nemes érzelmek összegét
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az egyesület működésünk folyamában ez 
irányban felmutatni képes volt.

Mindezek alapján felhívjuk a hazai ipar­
társulatokat, hogy az országos magyar ipar- 
egyesület törekvéseit méltányolván, ezen
egyesülethez csatlakozzanak. Lép­
jenek az iparegyesülettel szoros összekötte­
tésbe és közöljék vele sérelmeiket, indítvá­
nyaikat, melyek számára mindenkor készen 
áll az iparegyesület lapja a „Magyar Ipar 
(egyszersmind német nyelven ,Industrie 
Zeitung für L ngarn4 czim alatt).

Felhívjuk "a t. ipartársulatokat, hogy 
jegyzőkönyvi nyilatkozattal tagjaink sorába 
lépni és a nyilatkozatot az egyesülethez (Bu­
dapest, Ferencziek-bazára I. em.) beküldeni 
szíveskedjenek. Az egész évi tagsági y 
öt frt, melynek fejében egyesületünk ap­
ját, a ,Magyar Iparit minden díj nélkül 
kapják. Mert minél nagyobb tagszámmal, 
tehát minél jelentékenyebb szellemi és anxagi 
erővel bírunk, annál hatályosabban fogjuk 
a magunk elé tűzött feladatokat megoldhatni 
s annál sikeresebben fogjuk az ipartársulatok 
és a hazai iparosok érdekeit minden irányban 
képviselhetni.

Az általános érdeklődésnél fogva, mely 
az iparügyek iránt nyilvánul, most az iparo­
soknak kétszeres kötelessége saját érdekü­
ket, mely egyszersmind országos érdek, tár­
sulási közreműködés utján megvalósítani 
és általános csatlakozás által lehetővé tenni, 
hogy az iparnak képviseletére hivatott legte­
kintélyesebb országos testület legyen 
közvetítő kormány, országgyűlés és iparos, 
közönség és termelő között.

Reméljük, hogy a t. ipartársulatok kész- 
séggel fogják ezen alkalmat felhasználni, 
hogy egyesületünk hazafias czéljainak eléré­
sében közreműködjenek és midőn ez ügyet 
újból is legjobb indulatukba ajánljuk, va­
gyunk

hazafiui tisztelettel
az országos magyar iparegyesület nevében:

Gr. Zlcliy Jenő. Mmlrony Soma,
igazgató.

Gclléri Mór,
titkár.

elnök.

A magyar nőközönséghez!
Az országos nőiparegylet a jövő év ta­

vaszán országos kézimunka-kiállítást 
rendez, melynek elöleges programmját a követ­
kezükben ajánljuk a t. közönség szives figyelmébe.

egy fogalomban összegezi, melynek megjelölé­
sére nem talál méltó szót, illő hangot s lelke­
sülten mondja:

... ha lenne hangom, mely örök maradna.
Azzal nevezném áldott nevedet!
Lendület, folytonos emelkedés jellemzik a 

két első részt s megírásokra oly ihletett perez 
kelletett, minőben Berzsenyi „Fohászkodás"-át 
irta.

Majd alább „vértanuk virágának, vakító tűz­
zel égő napnak mondja az isteni szikrát, mely 
tündöklővé csókolja az eszmét, hamuvá perzseli 
a trónokat. Csak most érzi, mily drága szivének 
a szabadság, midőn reményei üszkén állva, kí­
vüle mindent vesztett. Keserű vádként bántja 
szivét, hogy volt idő, midőn lázongani mert az 
istenség ellen, azokra prédáivá szivének legdrá­
gább érzelmeit, kik azt nem érthették."

E tündöklő szavak érzékitik a költő lelki 
küzdelmét, ki megrohanva a legszebb érzések ár­
jától, ittasulva a legfelségesebb kéjtől, mint ver­
gődő árny szomjuhozó kebellel néz a vakító 
fényű napfelé.

E sorok olvasásánál szinte látni véli izgatott 
képzelmünk, mint rázkódik meg a szabadság 
lépései alatt a vén föld, mely nem képes hátáról 
ledobni a léha, bálványimádó csőcseléket, hogy 
annál boldogabbá tenné azokat, kik a jobb és 
nemesebb lelkek utján haladva, a földi boldog­
ságra ép oly érdemesek, mint az égi üdvre, mit 
a költő lelke óhajtva sejt; látni véljük, mint mor­
zsolja porrá az óriási kéz a zsarnokság bilincseit, 
foszlányokká tépve a bíboros palástokat, elégetve 
a hamis próféták fején csillogó koronákat s a 
költő, — bearanyozza a szabadság kelő napja 
által — ott hirdeti rendithetlenül a mindent sze­
retettel átölelő eszme tanait, mint egy uj Messiás.

Lelkünk elé idézi e költemény a szabadságért 
küzdött hősöket, zsarnoki kény által elnémitott 
hirdetőit az igazságnak, kiket lobogó tüznyelvek

Az országos no; k«,mU"k, eddig a
feltüntetni azon okoznak; a női
magyarországi nők sikerre!i I g„ f .|vánuló jzles
kézimunka haladásairól, . továbbá éppen
fejlettségéről hu képét n>ruJ ’ zakjelentések a kiállítás alapján s-rkeszJ ndS ^ ^
által főleg azon hiányokat összeg: ,
n5ipar és női
pasztalhatók; ezen hiauyv» végül

ps eszközöket íavaslatba >módokat és -“^ességének d.
HsTVrdekében'üzon uj iparágak megjelölése, 
melyekben eddig a nők nem foglalkozhattak 
vagyis a nők munkakörének kiterjesztesere 
előnyös javítására vonatkozólag az al ami 
sadaLi téren reánk váró feladatok konkrét fel­
sorolása és ezek teljesítésére nezve a legkedvez 
módozatok ajánlása.

Kiállítható minden e hazában, esetleg 'ü - 
földön tartózkodó magyar nők által készített s 
kiállításra méltó iparczikk és kézimunka es ped g 
mindennemű tümunkák (varrás, kötés, hímzés, 
keretmunkák, hálómunkák, csipkék, ruházati ipar), 
szövetek, a házi ipar összes tárgyai, élelmi-czikkek, 
gazdasszonyi készítmények, háztartási és vegyes 
iparczikkek, rajzok, festmények és a fegyhaziiparczikkek, 
ipar tárgyai.

A kiállítás három főosztályból áll. Es pedig 
I. Az iparszerüleg űzött és keresetforrásul szol­
gáló nöiparczikkek. II. Az idő hasznosítása czel- 
jából házi- vagy egyéb használatra készült női 
kézimunkák (műkedvelők és gazdasszonyok ké­
szítményei). III. Nőnevelőintézetek és leányiskolák 
kézimunkái. E három főosztály tárgyai a kiállítás 
és bírálat alkalmával külön szempontból fognak 
figyelembe vétetni. Minden tárgy a kiállítás előtt 
a vidéki városokban és a fővárosokban szerve­
zendő szakértő bizottságok által (elöjury) meg 
fog biráltatni.

A kiállítási jutalmak: arany, ezüst és bronz 
díszoklevelekből állanak. Az I. osztály arra méltó 
tárgyai arany- és ezüst pénzjutalmakkal is kifog­
nak tüntettetni. A bírálatokat csoportonkint szak 
értő bizottságok végezik.

A kiállítandó tárgyak által elfoglalandó térért 
csekély térdij fizetendő. Beigazolt szegényeknek 
és tanodáknak indokolt előterjesztés mellett a 
térdij mérsékelhető Eladásra szánt tárgyak ér­
tékesítésének közvetítéséről a rendező bizottság 
gondoskodik.

A kiállítás Koburg herczegné őfensége pro­
tektorátusa és az országos iparegylet mellett egy 
ioo-tagu bizottság által rendeztetik. A vidéken 
külön kiállítási bizottságok alakíttatnak és a ki­
állítás minél teljesebb sikerének biztosítása szem­
pontjából az ügy iránt érdeklődő hatóságok és 
testületek is bevonatnak a rendezésbe.

A tiszta jövedelem a magyar nők munka- 
képesitésének előmozdítására az országos nöipar- 
egyletnél fog gyümölcsöztetni.

A rendezésre és egyéb részletekre vonat­
kozó szabályokat az illető bizottságok kellő időben 
fogják közzétenni, illetőleg a kiállítás idejét, tar­
tamát, helyét sat. meghatározni.

Addig is azonban, mig az egyenes felhivás

nyaldostak recsegő máglyákon, vagy a fényesre 
csiszolt aczél adott át a múltnak, hogy mint a 
szentek sírjához, úgy vándoroljon vissza nevükhöz 
egykor az emlékezet, újabb leveleket fűzve sért- 
hetlen babérkoszorujokba. De e fényes kép mellett 
feltűnik ama sötét is, mely a rabszolgák életét 
rajzolja képzeletünk elé, fekete vonásokkal festve 
rá a szenvedéseket s akaratunk ellen is együtt 
érzünk a költővel, hogy a szabadságért

„ . . . . meghalni minden életnél szabb" s e
„..........nélkül élni nincsen iszonyúbb !"
Nem rajongó képzelem szüleményei ez esz­

mék, nem a delirium homályos sejtelmei e képek, 
csak az igaznak, a megmásithatlan valónak, melyet 
mindnyájan érezünk, magasztos színekkel való 
festése. A szív az ésszel szövetkezett, midőn te­
remtő e sorokat, melyeknek mindenikébe béle- 
rejté az igazság elnyomhatlan szózatát a lánglelkü 
költő, mint minden virágkelyhébe rejt harmatcsep- 
peket a természet.

Virágosán vannak az eszmék kifejezve, de 
az alak, melybe burkolvák, nem nevezhető czifra, 
de üres szóhalmaznak, mert a magasztos gondo­
latok nem jelenhetnek meg szegényes mezben, 
kell hogy az öltözet, melyben az eszme megjelen, 
hozzá méltó legyen.

Nem olyan az Endrődi költeményeinek 
nyelvezete, mint a melyen az ötvenes években 
Írták dalaikat a túlzás kedvelői, okot adva, hogy 
halhatatlan Aranyunk ezt Írja :

Delibáb, meny, pokol.... ha mind egybevészed:
Recipe és megvan a magyar költészet.

Csalatkoznak, a kik bőbeszédűséggel vádol­
ják, állítva, hogy a tarka szinvegyülékben elmo­
sódnak képei, hangja elveszti az őszinteség vo­
nását,^ hangulata az egyöntetűséget és mélységet, 
mert épen bűbájos szavaival, illatos nyelvezetével 
lopja szivünkbe nemes érzéseit annnyira, hogy

,z egyesekhez és testületekhez szétküldetnék, 
tekintettel azon nagyfontossagu czelra, melyet 
bevezetésileg részleteztünk es mely a nemzeti
munka terjedésében a nőknek ,s k,jelöl, az őket 
íogosan és kötelességszerüen megillető helyet, 
anélkül, hogy ezáltal bárkinek joga, csorbát szén- 
vednének, hazafias bizalommal ajánljuk k,al|,tásunk 
eszméjét a magyar nők pártoló figyelmébe és 
elölegesen is felkérjük okét, hogy addig ls, mig 
becses közreműködésüket és tevékenységükét ez 
ügyben igénybe venni bátrak leszünk, szívesked­
jenek ez eszmének saját hatáskörükben híveket 
szerezni, hogy az annak idején támogatásra és 
pártolásra készen találja hazánk nőközönségét.

Budapest, az orsz. nöiparegylet választmá­
nyának 1880. április 21-én tartott üléséből.

V. Kováéit Iiá&zlóné,
elnök.

Phylloxera.
A phylloxera kutatásra kiküldött ministeri 

biztos Chyzer Kornél S.-a.-Ujhely szőlőterületé­
nek bejárását befejezve, az egybegyült városi 
tanács s városi phylloxera bizottság előtt elmondá 
tapasztalatait s kutatása eredményét, mely sze­
rencsénkre nemleges, azaz phylloxerát hatá­
runkban nem talált. Előadásából kiemeljük, 
miszerint működése első sorban a gyanús he­
lyekről behozott szőlőtőkék és vesszők gyöke­
reinek megvizsgálására, azután pedig az összes 
szőlőterület bejárására szorítkozott, utóbbira avég- 
ből, nem fordul-e valahol tömegesebb szőlömeg- 
betegedés elő? melyet annak idején úgy Pancsován, 
mint Szendrőn is éveken keresztül más okoknak 
tulajdonítva s félremagyarázva, sem egyesek, sem 
a hatóság a kormánynak fel nem jelentettek s 
ezáltal a bajt elharapodzni engedték.

A m. biztos Ujhely határában semmiféle 
szőlőmegbetegedést sem talált. Fordul ugyan 
kivált a távolabbi hegyeken sok helyütt elpar- 
lagosodás elő, de itt az illető tulajdonosoknak 
a bizalmi férfi által ismert rósz anyagi viszonyai 
vagy indolentiája s a művelés elhanyagolása 
eléggé megmagyarázták a szőlő hanyatlását. Ki­
emelte továbbá Galambos és Oremus aljában az 
országút mellett látható gyanús kinézési foltokon 
egyes tőkék pusztulásának okát, mely a tavalyi 
nagy záporban, mely a földet a hegyről ide le­
hordván, a tőkéket a szó teljes értelmében be­
temette s megfojtotta, keresendő. Itt, hová kü­
lönben is a fold minden kapálás, de az esők által 
lehozatik, csak a tőkék gondos kapálása s a feles­
leges földtől való megmentése mentheti meg 
azokat a rothadástól.

Az importált szőlőket illetőleg; a hírhedt 
Mathias-féle kassai telepből csak Mezőssy Meny­
hért és Karsa Bertalan uraknál vannak gyö­
keres vesszők. Előbbi szerencsére azonban csakis 
Rongyvaparti kertjébe, távol minden szőlőtől 
ültette el s ezek igen dúsan diszlenek s a ki­
ásottak gyökerein phylloxerát nem talált. Karsa 
ur szőlőjébe ültette azokat, csakhogy az ö általa

vele sírunk a szenvedések órájában, vele dalolunk 
a boldogság mámoros perczeiben. Az a szin- 
gazdag, szivárványos nyelvezet okozza, hogy 
éneiméit mintegy beoltja lelkűnkbe, szivünket 
erősebb dobogásra ingerelve, vagy megadó bá­
natra hangolva. Elmondhatjuk róla, hogy eszméi 
mindig viszhangra találnak olvasói szivében.

Az óda két utolsó részében „panaszkodik, 
hogy romokká égette lelkét s elmerülve a zajló 
szenvedélyek árjában, az üdvről hasztalan szőtte 
merész álmait, lánczokba hagyva verni szivét, 
csengve szerelem után s igy kiált fel:

De most szétzúzlak áldatlan bilincsek
És rabszolgátok többé nem leszek.
Kitépi szivéből a szerelem gyászos emlé­

keit, mert nem hideg, homályos éj, forró vilá­
gosság, vakító fényű tűz kell lelkének. Mindene 
volt a szerelem, mely most vérző szivétől elsza­
kad, oda dobja mégis, hisz egyedüli vágya.

Hadd legyen éltem tiszta, mint a napfény,
S halálom egykor büszke és szabad !‘
E magasztos sorokkal végződik az óda, 

melynek olvasása után bámulat fogja el szivünket, 
a költő erős lelke előtt, ki eltépve a fonalat, 
mely első, ábrándokkal teli szőtt szerelméhez 
köté; szétütve a bűvös emlékeket, melyek csen­
des estében lelke elé festették a kedves arczát, 
kiről mindig álmodott; a feledés leplével borítja 
az utolsó, de gyötrő szerelem képeit, mely csak 
fájdalmat szült, mégis mindene, legdrágább kincse 
volt s lerázva leikéről a rózsalánczból fűzött 
bilincseket, kitépve szivéből a legszebb emléke­
ket, elveti mindazt, a mi múltjára emlékeztetné, 
bánatosan, megtörtén mondja : „Szégyen reám, 
hogy égi lánggal rabságért csengtem.

(Folyt, köv.)
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hozatott gyökeres vesszők üvegházilag nevelve, | 
mindenik külön virágcserép edénybe ültetve ér­
keztek ide — s igy talán phylloxeramentesek is 
voltak. Ezek gyökerei is megvizsgáltattak s ezek­
ben sem lehetett phylloxerát találni.

A többi szőlőkbe hozatott vesszők oly he­
lyekről valók, melyek eddig nem vészesek. Ezeken 
sem lehetett phylloxerát felfedezni.

Mindamellett a min. biztos szándékosan ke­
rüli annak kimondását, hogy a terület phylloxera- 
mentes, mert e szóért felelősséget elvállalni még 
talán valamennyi szőlőtőke gyökerének megvizs­
gálása után is, merészségnek tartja — s óvva 
jnti a szöllóbirtokosokat, hogy az örvendetes 
negatív lelete által ne hagyják magukat bizton­
sági érzetük által elaltatni, de folytonos éber 
figyelemmel kisérjék szőlőiket s minden gyanús 
megbetegedést siessenek a hatóságnak bejelen­
teni s ő hivatalos kiküldetésének megszűnte után 
is szívesen áll mindenkor rendelkezésükre gyanús 
szőlőik megvizsgálására nézve ; mit különben tá­
vollétében a helybeli phylloxera-bizottság igen 
ügybuzgó és szakértő tagjai is szívesen meg 
fognak tenni.

Vizsgálatai közben tapasztaltakból kiemeli 
továbbá azt, hogy bár nemcsak az intelligens 
szőlőbirtokosok részéről a legelőzékenyebb tá­
mogatásban részesült, de a legtöbb vinczellért 
is olyannak találta, ki felfogja a baj komolysá­
gát ; mindamellett akadnak oly tudatlanok is, 
kik az egész kutatásban csak az urak által 
feltalált uj haszontalan dolgot látnak. Ezen, a 
dolgot fel sem vevő, sok idegen, saját birtokát 
soha nem látó birtokos szőlőjét kezelő veszélyes 
egyének capacitatiójára m. biztos nem tud más 
modot ajánlani, minthogy a helybeli birtokosok 
saját jól felfogott érdekükben a saját költségükre 
küldjenek ki 4--6 paraszt vinczellért phylloxera- 
lepett vidékre, például Szendröre, hogy azok ott 
saját szemeikkel győződjenek meg a baj veszélyes 
s kenyérkeresetüket koczkáztató voltáról s lássák 
a pusztulást és azon parányi állatot, mely azt 
okozza.

Mert csak ezen hitetlenek igy meggyőzve 
lesznek majd a nép közt, (melyet sem könyv, 
sem úri szó meg nem győz) valódi hirdetői a ve­
szély komolyságának. Ezen igen fontos ügyet 
ajánlja a községi elöljáróság és a szőlőbirtokosok 
figyelmébe.

Befejezésül kedves kötelességének tartotta 
a ministeri biztos a község részéről mellé ren­
delt bizalmi férfi Jesztrebszky János városi ta­
nácsnok urnák, ki a tizenegy napig tartó vizs­
gálat egész tartama alatt a legnagyobb ügybuz- 
góságot fejtett ki, köszönetét és elismerését ki­
fejezni s azt a városi elöljáróság és szőlőbirtokosok 
tudomására juttatni.

A városi elöljáróság s phylloxera-bizottság 
örvendetes tudomásul vette min. biztos ur jelen­
tését s Kretovics József jegyző ur köszönetét 
mondván biztos urnák buzgó fáradozásáért, az 
ülés eloszlott s m. biztos ur néhány hétre eltá­
vozott körünkből, hogy kutatását Tállyán, Mádon 
s a szerencsi járás többi községeiben folytassa.

Különfélék.
A lefolyt héten megyénk több községét láto­

gatta meg a veszélyek legfélelmetesebbje: a tűz. Karos, 
K.-Kövesd, Páczin bodrogközi helységekben dúlt 
e pusztító elein s különösen az elsőt igen eizé- 
kenyen sújtotta. Szerencse még, hogy az életne-

müek betakarítását meg nem kezdték az emberek, j 
különben uem csak hajlékuk, de általa egy hosszú 1 
év élelmi szere is megsemmisült volna. Szerencsen 
f. hó 19-én szintén nagy tűz volt s mert a vész 
rövid időközökben ismétlődött, benne gonosz kezek 
működésére gyanakodnak. E gyanú alapján az ottani 
szolgabiró rögtönbiráskodást kért a megyétől. Né­
zetünk szerint, a bajnak ez nem valami üdvös 
ellenszere s legtöbbször csakis a kiadási többletet 
szaporítja. A rendőrség és vele együtt a lakosság 
éber figyelme a legjobb óveszköz az ily veszedel­
mek elkerülése és megakadályozására,

A tehéncsordának a főutczáról való kizárását 
igen sokan kivihetetlen dolognak tekintik, ameny- 
nyiben a föutczán is tartanak teheneket s azoknak, 
hogy haza juthassanak, mégis csak végig kell azon 
menniök. Ez igaz, de nagy külömbség az, ha 3—400 
tehén helyet 30—-40 csinál rondaságot, melyek a 
mellékutczákról a fel- és levezető közökön, a csor­
dából könnyű szerrel kiválhatnak. De azt hisszük, 
hogy ez intézkedés kivihetőségét felesleges bizo­
nyítgatnunk; miután a Bach-korszak alatt az már 
megpróbáltatott. Jó akarat s a köztisztaság iránt 
való nagyobb érzék igen könnyen legyőzik a kép­
zelt akadé'yokat, melyek ezen, lapunk múlt számá­
ban kifejezett óhajnak útját állják, azonban ezt is, 
mint sok más refovmeszme keresztülvitelét egy 
más, remélhetőleg a kor színvonalán álló uj ma­
gisztrátustól várjuk.

A megbecstelenitetí nemzeti zászló ügye ismét 
olyan stádiumba jutott, hogy jobb talán róla nem 
is beszélnünk. A nagy hűhóval megkezdett lovagias 
elégtételek egy-egy rövid hírlapi nyilatkozatban 
érték dicstelen végűket s egészben gyermekes hen- 
czegéseknek bizonyultak. Szemben e lealázó her- 
czehurczával jól esett olvasnunk megyénk derék 
alispánja, Matolai Etelének a „Pesti Napló"-ban 
közzétett nyilatkozatát, mely a jelen eset lebonyo­
lításától eltekintve, a jövő eshetőségeivel szemben 
foglal határozott, férfias állást; amennyiben felha­
talmaz mindenkit: hogy nemzeti lobogónknak, bár­
minő és bárki által történő megsértéséért, nevében 
lovagias elégtételt követeljen s azt vele azonnal 
táviratilag tudassa. E valóban hazafias s a nemzeti 
sértett becsületért életét bármely perczben koczkára 
tenni kész férfiú nyilatkozata minden vonásában a 
régi gárda emberére vall s mi zempléniek most 
még kétszerié büszkébbek vagyunk reá, mint eddig 
voltunk.

Krecsányi színtársulata működését Ungváron 
bevégezte s most 10 előadásra Munkácsra megy. 
E kitűnő erőkből álló társulathoz nekünk is lesz 
szerencsénk a jövő hó elején s reméljük, hogy 
műszerelő közönségünk a nyújtandó élvezetes es­
tékért tőle kitelhetőleg fogja pártfogolni az ország 
egyik legjobb színtársulatát.

A sárospataki ref. főiskola szépészeti és mű­
régészeti múzeumáról szóló jelentés, mint külön 
lenyomat a jelen évi értesítőből, beküldetett szer­
kesztőségünkhöz. A jelentésből örömmel tudjuk 
meg, miszerint a főiskola e tekintetben átesett a 
kezdeményezés nehézségein s szóban és tettben 
mindinkább előre tör. Ez kiválóan Bokor József 
főiskolai akad. tanár és múzeumi őr érdeme, kinek 
minden törekvése oda irányul, hogy egész Zemp- 
lénmegye műrégészeti és műipari tárgyai leljenek 
első sorban kifejezést e múzeumban. A jelentésből 
tudjuk továbbá, hogy a t. múzeumi őr saját fele­
lősségére az intézetet az orsz. képzőművészeti tár­
sulat tagjai közé felvétette, miáltal a nevezett 
intézet fen költ gondolkozása vezetőinek s a magyar 
művészeknek várható segítségével eredeti festmények

gyűjteményére is kilátás nyílik, mely czélra külön­
ben évenként egyelőre 100 írt fordittatik a muzeum 
részéről. Az egész műgyüjtemény négy nagy te­
remben van elhelyezve s bizonyára aki megtekin­
tésére fáradságot vesz magának az arra szánt időt 
nem fogja elveszettnek tekinteni. Végül megemlé­
kezik a jelentés a műtárgyak adományozóiról, kik 
között első helyen ifj. báró Vay Miklós áll. A mu­
zeum pénztári állása : 1151 frt 51 kr. Ebből mű­
bevásárlás és egyéb költségekre fordít látott 897 frt 
46 kr. s igy rendelkezés alatt most 254 frt 5 kr. áll.

Nagy jégeső s vihar. — Folyó hó 20-án 
Őrmező, Nátafalva s az ezekkel szomszédos faluk 
felett — mint halljuk — óriás jégeső és vihar 
vonult el. - A tojásnagyságu jég oly nagy mér­
tékben ömlött alá délutáni négy óra tájban, hogy 
hét óráig sem olvadott az el s sok helyütt még 
ekkor is lapátolni lehetett. Az őrmezői és náta- 
falvi tornyok s több lakházak tetejét lehányta az 
iszonyú szélvész s emellett több élő fákat csavart 
ki tövestül. Topolyán faluban egy epületbe beütött 
a villám s azt meggyujtva, az igy támadt tűznek 
állítólag több lakház esett áldozatul. — Az oko­
zott károkról még nincsenek adataink.

Pályázati hirdetmény.
A tarczali m. kir. vinczellérképezdében, a nyil­

vános osztályozó vizsgálatok, augusztushó 11 -14- 
ig tartatnak meg, az ünnepélyes zárvizsga pedig 
15-én a midőn is 5, harmad éves növendék végzi, 
az intézeti tanfolyamot, kik méltányos dijjazásért, 
gyümölcsészeti, szőlészeti és pinczekezelői állást, ké­
szek elfogadni.

Az e tekintetbeni tudakozódásokra, bővebb 
felvilágosítással készségesen szolgál, az intézeti igaz­
gatóság.

Ugyancsak, a fent nevezett intézetben, az 1880. 
évi októberhó 15-én kezdődő új tanfolyamra 7 ál­
lamköltséges tanúló felvételére pályázat nyittatik.

Felvételi kellékek.
1) A 16 évet betöltött életkort igazoló orvosi 

bizonyítvány.
2) Erős egészséges testalkatot és vedhimlo- 

vel beoltást igazoló orvosi bizonyítvány.
3) A községtől kiállított jó erkölcsi bizonyít­

vány. , , , . .,
4) Az elemi iskolák sikeres bevégzését igazoló

bizonyítvány.
5) A szülők vagy gyámok Írásbeli nyilatkozata, 

hogy az illető tanuló az intézetet, a tanfolyam be-
végeztéig el nem fogja hagyni.

A fent elősorolt bizonyítványokkal felszerelt 
kérvények, augusztushó 15-ig, az igazgatósághoz 
beküldendők, konnét a fel, vagy félném vételről, 
az illetők, szeptemberhó 10-ig értesittetni fognak.

A felvett tanuló tartozik magát fehér és egyéb 
ruhával, valamint iró szerekkel, — kellőleg, ellátni, 
októberhó 15-én az intézetbe belépni.

Az államköltséges helyek betöltésén felül, sajat 
költséges növendékek is felvétetnek, a kik is élel­
mezés, mosás, lakás, fűtés és világításért, havon­
ként előre tartoznak fizetni 14 frt 50 krt.

Idősebbeknek, katonaságtól menteknek s ma­
gasabb képzettségeknek, az államihelyek elnyeré­
sében előny adatik.

Kelt Tarczalon, 1880. évi julius 120.
Szabó Lajos 

igazgató.

Felelős szerkesztő és kiadó laptulajdonos ^
boritth elemér.

hirdetések.

PFTHY MÓE óra-művész,
alapító tagjaa budapes.iii^s-egyletnek, rendes tagja a^linisza.egyíe.nek, «

a székesfehérvári mu ipar-erdemnek.^^

tulajdonosa

Hagyar észak-keleti vasút.

Óra-raktára, uj érák készítési és javítási műhelye 
-TOel^t a FcS-tére^, Eose^éle é^ex-^let mellett.

Á R J E G Arany Er^yZLoirnói óra dupla fodóHel 5|fr.tól .oofrtig 
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iben járó ezüst henger óra .
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kőben járó ezüst horgony óra .
laz dupía födéllel......................
emontoir egy födéllel . . • •
itent Remontoir . • • • •
irgony Remontoir dupla födéllé 
Remontoir óra Nikel tokban . 
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Műhelyemben bármily alakú mu- vagy . /. és pontosan elkészítek,
megrendelés után a legrövidebb idő alatt eszközlendem. ix . v

Vidéki megrendeléseket posta vagy.mag » jótállásmeHett és jutányos áron készítek.
Mindennemű óra-javitasokat szinten ■>
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38
dupla födéllel . 48

Inaa-órák saját készítményem a legdiszesb kiáll- 
tásu metszett diófa tokban, minden nagyságban 16 
Uevan e fajta ütő szerkezettel . . • • • •>
Nagy alakú inga-órák Repetier szerkezettel 40
Egy hóban egyszer felh^a^o regU 3 ' fr't |0 krtól I2
Ébresztők külön oraszerkezettel . • • 4
Remontoir falióra 8 napban felhúzandó .4 » *
Díszes szoba-órák kulcsai felhúzandó . 6 , ,0 ,
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8564. sz. rHirdetmény.
A magyar észak-keleti vasút a vonalán lé­

tező hivatalos órák jókarban tartását s javitasat 
f. év augusztushó 31-től számítandó három evre 
árlejtés utján biztosítani kívánja. A palya e czel- 
MI két szakaszra osztatik fel, melyek kózu az 
eeyik Debreczentöl Máramaros-Szigetig es Király­
házától Somig bezárólag, a mas* Pedl| ^ 
rencstől Somig terjed, magaba f°glalva» “ “J. 
hely-kassai, nyíregyház-ungvári es batyu-munkacsi
vonalakat. ^ & kötelezettségek, a melyek a
vállalkozót illetik, a feltétfüzetből megla hatok a 
melv úgy a központi anyagkezelosegnel, mi 
s -a.-ujhelyi főanyagraktárnál díjtalanul meg le­
ható *J egyébként mindkét helyen szóbelileg 
minden kért minden felvilágosítás megadatik. mmd Az o kros bélyeggé ellátott ajánlatokhoz
szakaszonkint 50 frt bánatpénz továbbá a félté
füzet egy aláirt példánya melléklendő.

Az ajánlatok a magyar északkelet, vasút ve- 
zérigazgatóságához (II. füutcza 105/b) cz.mzendok. 

Budapest, ,880. juhus ív A veIíérigBIgat6s(lg.



Sátorai] aHIRDETÉSEK.

y
J *
ti* S' Fleischer és Társa Kassán,

rm.nm ánvi-raktár i Kornstein Igmácz urnái S.-a.-Ujhely.)
..... —-.- - " rrrrr*-*

járqány tisztító-szerkezettel ellátott cséplőgépekét
* ** tisztán állítják elő: továbbá: járgány-cséplőgépeket,

— •** • “-** *7 T~JZZZ ro.uLt,
álló vagy fekvő járgányokkal —4 lőerő,gi jobbított Baker rostana

konkoly válaszlókat, stb.

Cséplőgépeinkről szóló részletes képes-árjegyzékek kívánatra bérmentesen küldetnek.

raktárXJ

Érdekes
Sátoralja-Ujhely és a megye úri közönségeire!

Van szerensém tisztelettel köztudomásra hozni: miszerint

nri- és női-, valamint vászonuzletem
a „ Vadászkürt'- szálloda helyiségében

márcziushó óta fenáll s az alábbi czikkekkel a lehető legdusabban el van látva. Beszerzési forrásaimnál fogva azon 
helyzetben vagyok, miszerint a rendes árakon alól io° 0 engedménynyel szolgálhatom ki t. látogatóimat.

Üzletemben raktáron vannak:
méterje 28 kr. kezdve 50 krig.

22

6 írttól

Mindenféle mosó erctoiiok 
Legjobb Sclirollféle ehiIlonok
Mosó oxfordok.............................. ,
Pamut gyócsok.............................. ,
Nankiuok. *ilrga. fehér, piros ,
Czériia és sziléziai vásznak * 4 s 30 röfös 
Ugyanezek s/4 és 30 rőfős
Rumburgi csakis Eduárd Richterféle 54 rőfös 23 frt kezdve 80 frtig 
Azokiviil rumburgi 8 és % vásznak minden árban kaphatók. To­
vábbá legjobb érász, irlandi, hollandi vásznak különféle 
árban, ágynemű kanavászok 30 és 35 rőfösek, ágybetétek és papi - 
nők minden árban, fehér és színes asztallieillÜCk % kezdve 

6 rőfösig, vagy pedig <1 személytől kezdve 24 személyig.

» J », 60 ,
» 14 frtig.
, 15 ft 50 kr-

Mindenféle fehér és szines rinnhiirgi zsebkendők, téli kendők %-től kezdve minden 
nagysiigbar. úgymint mindenféle szimpla és dupla barliétok. mindenféle szines és fe- 
t®ér ingek, lábra>alólt is, hölgyek számítra szintén kaphatók; mindenféle esernyők, 
kalap ráki,-ír, gallérok, kézelők, nagy raktár szőnyegekben, sétabotok, inggombok 

aelvar s pénztárezők és többféle apróságokban.
E megnevezel' árukon kívül üzletem még más nagyszámú czikkekkel is, — melyek e hirdetés keretében 
időnkint saisom ze üleg fognak köz illetni - gazdagon el van látva és bátorkodom ezt a nagyérdemű közön­
ségnek megegysz^r becses figyelmébe ajánlani, megjegyezvén: hogy áruczikkeimmel S.-a.-U;helyben első 
lenni óhajtók s i.vjv ebbeli törekvésem nem üres reklám, azt hiszem, eddigi igen tisztelt vevőim minden

hizelgés nélkül bizonyíthatják.

Illő tisztelettel

A sárospataki ref. főiskola tápintézetének 
kenyérsütése 1880-ik évi sept. i-sö napjától 
kezdve egy vagy több évekre métermázsánként 
megállapított sütesdijj mellett — egy pék mes­
ternek. ki Sárospatakon tartozik lakni, — szer­
ződésileg kiadatik. Felhivatnak tehát a vállalkozni 
kívánó sütőmesterek, — hogy a sütésdij iránti 
ajánlataikat 200 frt bánat bér letétele mellett f. 
1880-ik évi juliushó 31-ik napjáig — a s.-patakí 
ref. főiskola pénztári hivatalában nyújtsák be. 
Ugyanott 500 metermázsa legjobb minőségű rozs 
szállítása iránti ajánlatok 1880. évi aug. 15. 
napjáig elfogadtatnak s mindkét ügyleti szerző­
dés részletes feltételei megtudhatók.

Sárospatak, 1880, jul. hó 15.

2—2 a s.- reí. főiskola 
i hivatala.

árverési hirdetmény.
Alólirott által azonnal közhírré tétetik, miszerint a 

Zemplénmegyebeli Vécse és vásárhelyi határokban fekvő gr. 
Csáky Imre örököseit illető nemesi birtok 1880. évi octóber 
i-től számítandó hat évre a földbirtokosok által szabad kéz­
ből 1880. évi augusztushó 8-án Nagy-Mihály városában, 
,Kos* vendéglő helyeségeiben nyilvános árverésen bérbe 
fog adatni,

A szokásos bérleti szerződés pontozatai alólirottnál 
megtekinthetők, az árverés tehát egyedül a bérleti összegre 
vonatkozhatik.

Zárt, 10% bánatpénzzel ellátott ajánlatok alólirotthoz 
Vidrányba utolsó posta Mezőlaborcz az árverési határidő előtt 
legalább két nappal adhatók.

Mely árveréshez, az árverelni szándékozók ezennel 
meghivatnak.

A kikiáltási; ár a múlt évi bérösszeg, melynek 10%-ia 
az árverésnél bánatpénzül leteendő.

Kelt Vidrányban, 1880. évi juliushó 9-én.

Ehrenheim Schyttra Ferenc*,
földbirtokos.

Regale bérbeadás.
A Mád városában (Zempléumegye) a köz­

birtokosság tulajdonához tartozó regale, ahhoz 

tartozó

italmérési joggal, állás és 
korcsma-épületekkel, úgyszintén a
város közepén lévő nagy-vendéglője,

1881-ik évi januárhó 1-től kezdve, hat egy­
más után következő évekie, f. évi szeptemberhó 
1-én esetleg ugyanazon hó 15-én és 30-án tar­
tandó árverésen haszonbérbe fognak adatni; a 

haszonbéri feltételek előlegesen megtudhatók 
alulírottnál

Mád, 1880. juliushóban.

Kaliczky István,
i—2 közbirtokos Mádon.

Legenye-Mihályi állomáson fekvő körülbelül

180 darab tölgyfa tönk
3—6*30 meter hosszú, átlag 55 cent. vastag, 
(alkalmas bodnárok részére) eladandó.

Bővebb felvilágosítást nyerhetni Dónkéi

V. K. parquet-gyárában Kas-
3-3

Hirdetés.
Sárospatakon f. év. augusztushó i-én d. u. 

3 órakor a ref. lelkészi lakon, a ref. egyház birto­
kán levő

148 hold tagositott föld
adatik ki haszonbérbe hat esztendőre, akár ősz- 
szesen, akár részletekben.

Az árverelni szándékozók 8o frt bánatpénzt 
tesznek le, mely összeg a legutolsó részletfize 
tesbe számittatik, addig a haszonbérlők ezen 
összeg 6 százalékját élvezik.

Sárospatak, 1880. juliushóban.

Kérószy István,
ref. föeondnok.
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Nyomatott Sátoralja-TJjhelyben a „Zemplén"


